
Exo
Chapter 8

Chinese (Simplified) Interlinear
Reference: Chinese Union Simplified

וַיֹּ֤אמֶר1
–和说
H0559

יְהוָה֙
耶和华
H3068

אֶל־
–向
H0413

ה מֹשֶׁ֔
摩西
H4872

א בֹּ֖
去吧
H0935

אֶל־
–向
H0413

ה פַּרְעֹ֑
法老
H6547

וְאָמַרְתָּ֣
–和你说了
H0559

יו אֵלָ֗
–向他
H0413

כֹּ֚ה
如此
H3541

אָמַר֣
说
H0559

יְהוָ֔ה
耶和华
H3068

ח שַׁלַּ֥
打发吧
H7971

אֶת־
–
H0853

י עַמִּ֖
百姓–我的

נִי׃ וְיַֽעַבְדֻֽ
–和他们事奉我
H5647

耶和华吩咐摩西说：「你进去见法老，对他说：『耶和华这样说：容我的百姓去，好事奉我。

וְאִם־2
–和如果–

ן מָאֵ֥
拒绝
H3986

ה אַתָּ֖
你

חַ לְשַׁלֵּ֑
–为打发
H7971

הִנֵּ֣ה
看哪
H2009

י אָנֹכִ֗
我
H0595

נֹגֵף֛
击打
H5062

אֶת־
–
H0853

כָּל־
全部–
H3605

גְּבוּלְךָ֖
境界–你的
H1366

ים׃ צְפַרְדְּעִֽ בַּֽ
–在青蛙
H6854

你若不肯容他们去，我必使青蛙糟蹋你的四境。

וְשָׁרַ֣ץ3
–和繁殖了
H8317

֮ הַיְאֹר
–那河
H2975

צְפַרְדְּעִים֒
青蛙
H6854

֙ וְעָלוּ
–和上来了
H5927

וּבָא֣וּ
–和来了
H0935

ךָ בְּבֵיתֶ֔
–在家–你的

ר וּבַחֲדַ֥
–和–在房间–的
H2315

מִשְׁכָּבְךָ֖
卧室–你的
H4904

וְעַל־
–和–在

מִטָּתֶ֑ךָ
床–你的
H4296

וּבְבֵ֤ית
–和–在家–的

עֲבָדֶי֙ךָ֙
仆人们–你的
H5650

ךָ וּבְעַמֶּ֔
–和–在百姓–你的

יךָ וּבְתַנּוּרֶ֖
–和–在炉子–你的
H8574

יךָ׃ וּבְמִשְׁאֲרוֹתֶֽ
–和–在和面盆–你的
H4863

河里要滋生青蛙；这青蛙要上来进你的宫殿和你的卧房，上你的床榻，进你臣仆的房屋，上你百姓的身上，进你的炉灶和
你的抟面盆，

וּבְכָ֥ה4
–和–在你

וּֽבְעַמְּךָ֖
–和–在百姓–你的

וּבְכָל־
–和–在全部–
H3605

עֲבָדֶ֑יךָ
仆人们–你的
H5650

יַעֲל֖וּ
上来
H5927

ים׃ צְפַרְדְּעִֽ הַֽ
–那青蛙
H6854

又要上你和你百姓并你众臣仆的身上。』」

וַיֹּ֣אמֶר5
–和说
H0559

֮ יְהוָה
耶和华
H3068

אֶל־
–向
H0413

מֹשֶׁה֒
摩西
H4872

ר אֱמֹ֣
说吧
H0559

ל־ אֶֽ
–向
H0413

ן אַהֲרֹ֗
亚伦
H0175

נְטֵ֤ה
伸出吧
H5186

אֶת־
–
H0853

יָדְךָ֙
手–你的
H3027

ךָ בְּמַטֶּ֔
–在杖–你的
H4294

עַל־
–在

ת נְּהָרֹ֔ הַ֨
–那河流们
H5104

עַל־
–在

ים הַיְאֹרִ֖
–那水渠们
H2975

וְעַל־
–和–在

ים הָאֲגַמִּ֑
–那池塘们
H0098

עַל וְהַ֥
–和使上来
H5927

אֶת־
–
H0853

ים צְפַרְדְּעִ֖ הַֽ
–那青蛙
H6854

עַל־
–在

רֶץ אֶ֥
地
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
埃及
H4714

耶和华晓谕摩西说：「你对亚伦说：『把你的杖伸在江、河、池以上，使青蛙到埃及地上来。』」

וַיֵּ֤ט6
–和伸出了
H5186

֙ אַהֲרֹן
亚伦
H0175

אֶת־
–
H0853

יָד֔וֹ
手–他的
H3027

עַ֖ל
–在

מֵימֵי֣
水–的
H4325

מִצְרָ֑יִם
埃及
H4714

֙ וַתַּעַ֙ל
–和上来了
H5927

עַ הַצְּפַרְדֵּ֔
–那青蛙
H6854

וַתְּכַ֖ס
–和覆盖了
H3680

אֶת־
–
H0853

רֶץ אֶ֥
地
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
埃及
H4714
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亚伦便伸杖在埃及的诸水以上，青蛙就上来，遮满了埃及地。

עֲשׂוּ־7 וַיַּֽ
–和做了–

כֵ֥ן
如此

ים חֲרְטֻמִּ֖ הַֽ
–那术士们
H2748

בְּלָטֵיהֶם֑
–在法术–他们的
H3909

וַיַּעֲל֥וּ
–和使上来了
H5927

אֶת־
–
H0853

ים צְפַרְדְּעִ֖ הַֽ
–那青蛙
H6854

עַל־
–在

רֶץ אֶ֥
地
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
埃及
H4714

行法术的也用他们的邪术照样而行，叫青蛙上了埃及地。

א8 וַיִּקְרָ֨
–和呼叫了
H7121

ה פַרְעֹ֜
法老
H6547

ה לְמֹשֶׁ֣
–给摩西
H4872

ן וּֽלְאַהֲרֹ֗
–和–给亚伦
H0175

וַיֹּא֙מֶר֙
–和说
H0559

ירוּ הַעְתִּ֣
你们祈求吧
H6279

אֶל־
–向
H0413

יְהוָ֔ה
耶和华
H3068

וְיָסֵר֙
–和他除去
H5493

ים צְפַרְדְּעִ֔ הַֽ
–那青蛙
H6854

נִּי מִמֶּ֖
–从我

י עַמִּ֑ וּמֵֽ
–和–从百姓–我的

וַאֲשַׁלְּחָה֙
–和我打发
H7971

אֶת־
–
H0853

ם הָעָ֔
–那百姓

וְיִזְבְּח֖וּ
–和他们献祭
H2076

לַיהוָֽה׃
–向耶和华
H3068

法老召了摩西、亚伦来，说：「请你们求耶和华使这青蛙离开我和我的民，我就容百姓去祭祀耶和华。」

וַיֹּ֣אמֶר9
–和说
H0559

ה מֹשֶׁ֣
摩西
H4872

֮ לְפַרְעֹה
–给法老
H6547

הִתְפָּאֵר֣
你荣耀吧

עָלַי֒
–在我上面

׀לְמָתַ֣י 
–为何时
H4970

יר אַעְתִּ֣
我祈求
H6279

לְךָ֗
–给你

וְלַעֲבָדֶי֙ךָ֙
–和–给仆人们–你的
H5650

וּֽלְעַמְּךָ֔
–和–给百姓–你的

לְהַכְרִית֙
–为剪除
H3772

ים צֲפַרְדְּעִ֔ הַֽ
–那青蛙
H6854

מִמְּךָ֖
–从你

יךָ וּמִבָּתֶּ֑
–和–从家们–你的

ק רַ֥
只
H7535

ר בַּיְאֹ֖
–在河中
H2975

רְנָה׃ תִּשָּׁאַֽ
他们留下
H7604

摩西对法老说：「任凭你吧，我要何时为你和你的臣仆并你的百姓祈求，除灭青蛙离开你和你的宫殿只留在河里呢？」

וַיֹּ֖אמֶר10
–和说
H0559

לְמָחָר֑
–到明天
H4279

וַיֹּא֙מֶר֙
–和说
H0559

כִּדְבָרְ֣ךָ֔
–如同话–你的
H1697

לְמַעַ֣ן
–为了
H4616

ע תֵּדַ֔
你知道
H3045

כִּי־
因为–

ין אֵ֖
没有
H0369

כַּיהוָה֥
–如同耶和华
H3068

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
神–我们的
H0430

他说：「明天。」摩西说：「可以照你的话吧，好叫你知道没有像耶和华―我们 神的。

וְסָר֣ו11ּ
–和离开了
H5493

ים צְפַרְדְּעִ֗ הַֽ
–那青蛙
H6854

מִמְּךָ֙
–从你

יךָ תֶּ֔ וּמִבָּ֣
–和–从家们–你的

יךָ וּמֵעֲבָדֶ֖
–和–从仆人们–你的
H5650

ךָ וּמֵעַמֶּ֑
–和–从百姓–你的

ק רַ֥
只
H7535

ר בַּיְאֹ֖
–在河中
H2975

רְנָה׃ תִּשָּׁאַֽ
他们留下
H7604

青蛙要离开你和你的宫殿，并你的臣仆与你的百姓，只留在河里。」

א12 וַיֵּצֵ֥
–和出去了
H3318

ה מֹשֶׁ֛
摩西
H4872

ן וְאַהֲרֹ֖
–和亚伦
H0175

מֵעִם֣
–从与

ה פַּרְעֹ֑
法老
H6547

וַיִּצְעַק֤
–和呼求了
H6817

מֹשֶׁה֙
摩西
H4872

אֶל־
–向
H0413

יְהוָ֔ה
耶和华
H3068

עַל־
–关于

דְּבַ֥ר
事–的
H1697

ים צְפַרְדְּעִ֖ הַֽ
–那青蛙
H6854

אֲשֶׁר־
那个–

ם שָׂ֥
放了

ה׃ לְפַרְעֹֽ
–给法老
H6547

于是摩西、亚伦离开法老出去。摩西为扰害法老的青蛙呼求耶和华。
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וַיַּ֥עַש13ׂ
–和做了

יְהוָה֖
耶和华
H3068

כִּדְבַר֣
–如同话–的
H1697

ה מֹשֶׁ֑
摩西
H4872

֙ וַיָּמֻת֙וּ
–和死了
H4191

ים צְפַרְדְּעִ֔ הַֽ
–那青蛙
H6854

מִן־
–从

ים הַבָּתִּ֥
–那家们

מִן־
–从

ת הַחֲצֵרֹ֖
–那院子们

וּמִן־
–和–从

ת׃ הַשָּׂדֹֽ
–那田地们

耶和华就照摩西的话行。凡在房里、院中、田间的青蛙都死了。

וַיִּצְבְּר֥ו14ּ
–和他们堆积了
H6651

ם אֹתָ֖
–他们
H0853

ם חֳמָרִ֣
堆–堆

ם חֳמָרִ֑
堆–堆

וַתִּבְאַ֖שׁ
–和发臭了
H0887

רֶץ׃ הָאָֽ
–那地
H0776

众人把青蛙聚拢成堆，遍地就都腥臭。

וַיַּ֣רְא15
–和看了
H7200

ה פַּרְעֹ֗
法老
H6547

י כִּ֤
因为

יְתָה֙ הָֽ
是了
H1961

ה רְוָחָ֔ הָֽ
–那喝息
H7309

וְהַכְבֵּד֙
–和使沉重了
H3513

אֶת־
–
H0853

לִבּ֔וֹ
心–他的

א ֹ֥ וְל
–和不
H3808

ע שָׁמַ֖
听了
H8085

אֲלֵהֶם֑
–向他们
H0413

ר כַּאֲשֶׁ֖
–如同

ר דִּבֶּ֥
说了
H1696

יְהוָֽה׃
肆和华
H3068

ס
章节标记

但法老见灾祸松缓，就硬着心，不肯听他们，正如耶和华所说的。

וַיֹּ֣אמֶר16
–和说
H0559

֮ יְהוָה
耶和华
H3068

אֶל־
–向
H0413

מֹשֶׁה֒
摩西
H4872

אֱמֹר֙
说吧
H0559

ל־ אֶֽ
–向
H0413

ן אַהֲרֹ֔
亚伦
H0175

נְטֵה֣
伸出吧
H5186

ת־ אֶֽ
–
H0853

מַטְּךָ֔
杖–你的
H4294

וְהַ֖ךְ
–和击打
H5221

אֶת־
–
H0853

עֲפַר֣
尘土
H6083

הָאָרֶ֑ץ
–那地
H0776

וְהָיָה֥
–和成了
H1961

לְכִנִּ֖ם
–为虮子
H3654

בְּכָל־
–在全部–
H3605

רֶץ אֶ֥
地
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
埃及
H4714

耶和华吩咐摩西说：「你对亚伦说：『伸出你的杖击打地上的尘土，使尘土在埃及遍地变作虱子（或译：虼蚤；下
同）。』」

עֲשׂוּ־17 וַיַּֽ
–和做了–

ן כֵ֗
如此

וַיֵּט֩
–和伸出了
H5186

ן אַהֲרֹ֨
亚伦
H0175

אֶת־
–
H0853

יָד֤וֹ
手–他的
H3027

֙ בְמַטֵּה֙וּ
–在杖–他的
H4294

וַיַּךְ֙
–和击打了
H5221

אֶת־
–
H0853

עֲפַר֣
尘土
H6083

רֶץ הָאָ֔
–那地
H0776

֙ וַתְּהִי
–和成了
H1961

הַכִּנָּ֔ם
–那虮子
H3654

ם בָּאָדָ֖
–在人
H0120

וּבַבְּהֵמָה֑
–和–在牲畜
H0929

כָּל־
全部–
H3605

עֲפַ֥ר
尘土
H6083

הָאָ֛רֶץ
–那地
H0776

הָיָה֥
是
H1961

כִנִּ֖ים
虮子
H3654

בְּכָל־
–在全部–
H3605

רֶץ אֶ֥
地
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
埃及
H4714

他们就这样行。亚伦伸杖击打地上的尘土，就在人身上和牲畜身上有了虱子；埃及遍地的尘土都变成虱子了。

וַיַּעֲשׂוּ־18
–和做了–

ן כֵ֨
如此

ים הַחַרְטֻמִּ֧
–那术士们
H2748

בְּלָטֵיהֶ֛ם
–在法术–他们的
H3909

יא לְהוֹצִ֥
–为带出
H3318

אֶת־
–
H0853

הַכִּנִּ֖ים
–那虮子
H3654

א ֹ֣ וְל
–和不
H3808

לוּ יָכֹ֑
能够了
H3201

֙ וַתְּהִי
–和是
H1961

הַכִּנָּ֔ם
–那虮子
H3654

ם בָּאָדָ֖
–在人
H0120

ה׃ וּבַבְּהֵמָֽ
–和–在牲畜
H0929

行法术的也用邪术要生出虱子来，却是不能。于是在人身上和牲畜身上都有了虱子。
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וַיֹּאמְר֤ו19ּ
–和说
H0559

חַרְטֻמִּים֙ הַֽ
–那术士们
H2748

אֶל־
–向
H0413

ה פַּרְעֹ֔
法老
H6547

ע אֶצְבַּ֥
手指–的
H0676

ים אֱלֹהִ֖
神
H0430

וא הִ֑
它
H1931

וַיֶּחֱזַק֤
–和刚硬了
H2388

לֵב־
心–

פַּרְעֹה֙
法老
H6547

א־ ֹֽ וְל
–和不–
H3808

שָׁמַע֣
听了
H8085

ם אֲלֵהֶ֔
–向他们
H0413

ר כַּאֲשֶׁ֖
–如同

ר דִּבֶּ֥
说了
H1696

יְהוָֽה׃
耶和华
H3068

ס
章节标记

行法术的就对法老说：「这是 神的手段。」法老心里刚硬，不肯听摩西、亚伦，正如耶和华所说的。

אמֶר20 וַיֹּ֨
–和说
H0559

יְהוָ֜ה
耶和华
H3068

אֶל־
–向
H0413

ה מֹשֶׁ֗
摩西
H4872

ם הַשְׁכֵּ֤
早起吧
H7925

בַּבֹּקֶ֙ר֙
–在早晨
H1242

וְהִתְיַצֵּב֙
–和站立
H3320

לִפְנֵי֣
–在面前–的
H6440

ה פַרְעֹ֔
法老
H6547

הִנֵּ֖ה
看哪
H2009

יוֹצֵא֣
出来
H3318

יְמָה הַמָּ֑
–那水边
H4325

וְאָמַרְתָּ֣
–和你说了
H0559

יו אֵלָ֗
–向他
H0413

כֹּ֚ה
如此
H3541

אָמַר֣
说
H0559

יְהוָ֔ה
耶和华
H3068

ח שַׁלַּ֥
打发吧
H7971

י עַמִּ֖
百姓–我的

נִי׃ וְיַֽעַבְדֻֽ
–和他们事奉我
H5647

耶和华对摩西说：「你清早起来，法老来到水边，你站在他面前，对他说：『耶和华这样说：容我的百姓去，好事奉我。

י21 כִּ֣
因为

אִם־
如果–

֮ אֵינְךָ
你不
H0369

חַ מְשַׁלֵּ֣
打发
H7971

אֶת־
–
H0853

עַמִּי֒
百姓–我的

֩ הִנְנִי
看哪我
H2009

יחַ מַשְׁלִ֨
差遣
H7971

בְּךָ֜
–在你

יךָ וּבַעֲבָדֶ֧
–和–在仆人们–你的
H5650

וּֽבְעַמְּךָ֛
–和–在百姓–你的

יךָ וּבְבָתֶּ֖
–和–在家们–你的

אֶת־
–
H0853

ב הֶעָרֹ֑
–那蟍蝇群
H6157

לְא֜וּ וּמָ֨
–和充满了
H4390

י בָּתֵּ֤
家们–的

מִצְרַיִ֙ם֙
埃及
H4713

אֶת־
–
H0853

ב הֶעָ֣רֹ֔
–那蟍蝇群
H6157

וְגַם֥
–和也
H1571

הָאֲדָמָ֖ה
–那土地
H0127

אֲשֶׁר־
那个–

הֵ֥ם
他们
H1992

יהָ׃ עָלֶֽ
–在Ā上

你若不容我的百姓去，我要叫成群的ā蝇到你和你臣仆并你百姓的身上，进你的房屋，并Ă埃及人的房屋和他们所ă的地
都要满了成群的ā蝇。

22֩ וְהִפְלֵיתִי
–和我Ąą了
H6395

בַיּ֨וֹם
–在Ć子
H3117

הַה֜וּא
–那那个
H1931

אֶת־
–
H0853

אֶרֶ֣ץ
地
H0776

שֶׁן גֹּ֗
ćĈ
H1657

ר אֲשֶׁ֤
那个

֙ עַמִּי
百姓–我的

עֹמֵד֣
站立
H5975

יהָ עָלֶ֔
–在Ā上

י לְבִלְתִּ֥
–为不–
H1115

הֱיֽוֹת־
有–
H1961

ם שָׁ֖
那里
H8033

ב עָרֹ֑
蟍蝇群
H6157

לְמַעַ֣ן
–为了
H4616

ע תֵּדַ֔
你知道
H3045

י כִּ֛
因为

אֲנִ֥י
我
H0589

יְהוָה֖
耶和华
H3068

רֶב בְּקֶ֥
–在中间–的
H7130

רֶץ׃ הָאָֽ
–那地
H0776

ĉ那Ć，我必Ąą我百姓所ă的ćĈ地，使那里没有成群的ā蝇，好叫你知道我是天下的耶和华。

י23 וְשַׂמְתִּ֣
–和我放了

ת פְדֻ֔
Ċċ
H6304

ין בֵּ֥
–在中间
H0996

י עַמִּ֖
百姓–我的

וּבֵי֣ן
–和–在中间
H0996

ךָ עַמֶּ֑
百姓–你的

לְמָחָ֥ר
–到明天
H4279

יִהְיֶה֖
成为
H1961

ת הָאֹ֥
–那记Č
H0226

ה׃ הַזֶּֽ
–那这个
H2088

我要č我的百姓和你的百姓Ąą出来。明天必有这神Ď。』」

וַיַּ֤עַש24ׂ
–和做了

יְהוָה֙
肆和华
H3068

ן כֵּ֔
如此

֙ וַיָּבאֹ
–和来了
H0935

ב עָרֹ֣
蟍蝇群
H6157

ד כָּבֵ֔
沉重的
H3515

יתָה בֵּ֥
–家里

ה פַרְעֹ֖
法老
H6547

וּבֵי֣ת
–和家

עֲבָדָ֑יו
仆人们–他的
H5650

וּבְכָל־
–和–在全部–
H3605

אֶ֧רֶץ
地
H0776

יִם מִצְרַ֛
埃及
H4714

תִּשָּׁחֵ֥ת
ďĐđ了
H7843

רֶץ הָאָ֖
–那地
H0776

מִפְּנֵי֥
–从面前–的
H6440

ב׃ הֶעָרֹֽ
–那蟍蝇群
H6157

耶和华就这样行。ā蝇成了Ē群，进ē法老的宫殿，和他臣仆的房屋；埃及遍地就因这成群的ā蝇Ĕđ了。
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וַיִּקְרָ֣א25
–和呼叫了
H7121

ה פַרְעֹ֔
法老
H6547

אֶל־
–向
H0413

ה מֹשֶׁ֖
摩西
H4872

ן וּֽלְאַהֲרֹ֑
–和–给亚伦
H0175

אמֶר וַיֹּ֗
–和说
H0559

לְכ֛וּ
去吧
H3212

זִבְח֥וּ
你们献祭吧
H2076

אלֹהֵיכֶ֖ם לֵֽ
–给神–你们的
H0430

רֶץ׃ בָּאָֽ
–在地中
H0776

法老召了摩西、亚伦来，说：「你们去，在这地祭祀你们的 神吧ĕ」

וַיֹּ֣אמֶר26
–和说
H0559

ה מֹשֶׁ֗
摩西
H4872

א ֹ֤ ל
不
H3808

֙ נָכוֹן
Ėė

לַעֲשׂ֣וֹת
–为做

ן כֵּ֔
如此

כִּ֚י
因为

תּוֹעֲבַת֣
可Ę的–
H8441

יִם מִצְרַ֔
埃及
H4713

ח נִזְבַּ֖
我们献祭
H2076

לַיהוָה֣
–向耶和华
H3068

אֱלֹהֵי֑נוּ
神–我们的
H0430

הֵן֣
看哪
H2005

ח נִזְבַּ֞
我们献祭
H2076

אֶת־
–
H0853

תּוֹעֲבַ֥ת
可Ę的–
H8441

יִם מִצְרַ֛
埃及
H4713

לְעֵינֵיהֶ֖ם
–在ę前–他们的

א ֹ֥ וְל
–和不
H3808

נוּ׃ יִסְקְלֻֽ
他们用Ěě打我们
H5619

摩西说：「这样行Ĝ不ĝĞ，因为我们要把埃及人所ğĠ的祭祀耶和华―我们的 神；若把埃及人所ğĠ的在他们ę前献为
祭，他们ġ不ĢĚě打死我们ģ？

דֶּ֚רֶך27ְ
Ĥ
H1870

שְׁלֹ֣שֶׁת
ĥ
H7969

ים יָמִ֔
Ć
H3117

נֵלֵ֖ךְ
我们去
H3212

ר בַּמִּדְבָּ֑
–在Ħħ中

֙ וְזָבַחְ֙נוּ
–和我们献祭了
H2076

יהוָה֣ לַֽ
–向耶和华
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֔
神–我们的
H0430

ר כַּאֲשֶׁ֖
–如同

יאֹמַ֥ר
他说
H0559

ינוּ׃ אֵלֵֽ
–向我们
H0413

我们要ĨĦħ去，ĩĥ天的ĤĪ，照着耶和华―我们 神所要吩咐我们的祭祀他。」

וַיֹּ֣אמֶר28
–和说
H0559

ה פַּרְעֹ֗
法老
H6547

י אָנֹכִ֞
我
H0595

ח אֲשַׁלַּ֤
我打发
H7971

אֶתְכֶם֙
–你们
H0853

ם וּזְבַחְתֶּ֞
–和你们献祭了
H2076

לַיהוָה֤
–向耶和华
H3068

אֱלֹֽהֵיכֶם֙
神–你们的
H0430

ר בַּמִּדְבָּ֔
–在Ħħ中

ק רַ֛
只
H7535

ק הַרְחֵ֥
ī离
H7368

לאֹ־
不–
H3808

יקוּ תַרְחִ֖
你们ī离
H7368

לָלֶכֶ֑ת
–为去
H3212

ירוּ הַעְתִּ֖
你们祈求吧
H6279

י׃ בַּעֲדִֽ
–为我
H1157

法老说：「我容你们去，在Ħħ祭祀耶和华―你们的 神；只是不要ĩĬĭī。求你们为我祈Į。」

וַיֹּ֣אמֶר29
–和说
H0559

ה מֹשֶׁ֗
摩西
H4872

הִנֵּ֨ה
看哪
H2009

י אָנֹכִ֜
我
H0595

יוֹצֵ֤א
出去
H3318

עִמָּךְ֙ מֵֽ
–从与你

י וְהַעְתַּרְתִּ֣
–和我祈求了
H6279

אֶל־
–向
H0413

יְהוָ֔ה
耶和华
H3068

וְסָר֣
–和离开了
H5493

ב הֶעָרֹ֗
–那蟍蝇群
H6157

ה מִפַּרְעֹ֛
–从法老
H6547

יו מֵעֲבָדָ֥
–从仆人们–他的
H5650

וּמֵעַמּ֖וֹ
–和–从百姓–他的

מָחָר֑
明天
H4279

ק רַ֗
只
H7535

אַל־
不要–
H0408

יֹסֵ֤ף
įİ
H3254

פַּרְעֹה֙
法老
H6547

ל הָתֵ֔
ıĲ

֙ לְבִלְתִּי
–为不–
H1115

ח שַׁלַּ֣
打发
H7971

אֶת־
–
H0853

ם הָעָ֔
–那百姓

חַ לִזְבֹּ֖
–为献祭
H2076

יהוָֽה׃ לַֽ
–向肆和华
H3068

摩西说：「我要出去求耶和华，使成群的ā蝇明天离开法老和法老的臣仆并法老的百姓；法老却不可ĳ行Ĵĵ，不容百姓
去祭祀耶和华。」

א30 וַיֵּצֵ֥
–和出去了
H3318

ה מֹשֶׁ֖
摩西
H4872

מֵעִם֣
–从与

ה פַּרְעֹ֑
法老
H6547

ר וַיֶּעְתַּ֖
–和祈求了
H6279

אֶל־
–向
H0413

יְהוָֽה׃
耶和华
H3068

于是摩西离开法老去求耶和华。
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וַיַּ֤עַש31ׂ
–和做了

יְהוָה֙
耶和华
H3068

כִּדְבַר֣
–如同话–的
H1697

ה מֹשֶׁ֔
摩西
H4872

וַיָּסַ֙ר֙
–和除去了
H5493

ב הֶעָרֹ֔
–那蟍蝇群
H6157

ה מִפַּרְעֹ֖
–从法老
H6547

מֵעֲבָדָ֣יו
–从仆人们–他的
H5650

וּמֵעַמּ֑וֹ
–和–从百姓–他的

א ֹ֥ ל
不
H3808

נִשְׁאַ֖ר
留下了
H7604

ד׃ אֶחָֽ
Ķ个
H0259

耶和华就照摩西的话行，叫成群的ā蝇离开法老和他的臣仆并他的百姓，Ķ个也没有留下。

ד32 וַיַּכְבֵּ֤
–和使沉重了
H3513

פַּרְעֹה֙
法老
H6547

אֶת־
–
H0853

לִבּ֔וֹ
心–他的

גַּ֖ם
也
H1571

עַם בַּפַּ֣
–在ķ–的
H6471

הַזֹּ֑את
–那这个
H2063

א ֹ֥ וְל
–和不
H3808

ח שִׁלַּ֖
打发了
H7971

אֶת־
–
H0853

ם׃ הָעָֽ
–那百姓

פ
段ĸ标记

这Ķķ法老又硬着心，不容百姓去。
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